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 صْرَ مِظلالَ امًعَصْرِ امًْرُومَانِي كَؼْؾُ امَعقْمَشك مِذ مِ 

 امًقَمصَ 
ِ
دِ مَر ضَقْء  () يَّةِ ائؼِِ امًمَؼْ

موامشـ مقمغ مطسـ مقبد امعطؾب
 (**)1    

 مؾخص

مؿخصٌ مذ مصَر مظارج مديـتف، مظلال امًعصريـ امًققكان مقـدما ميان يتقمر 

 , مع تمقزه مسما يشبف امًبطامىةمسؼط رأمؾفميان مـ امًسائد أنْ يتؿ كؼؾف مًقدموـ مذ  امًرومان

(τϊβλη)، ."وهل مقبارة مقـ مىطعة مظشبقة صغمػة  امًتك مشعرف مســــ"مسطامىة كؼؾ امعقمشك

ف مقمغ تحديد تحتقي مقمغ كصٍ يقكان أو ديؿقمـقؼل, أو ميؾقفما, مً هقية امعتقمر وامًتَعَرُّ

هك هـا مضثماكف أثـاء كؼؾف مـ مؽان إمم آمظر. و يبدو أن امًقمفقػة الأمؾامؾقة مًؾبطامىة 

                                                 
() :ميؾ امظتصارات امعجؿقمقات امًمؼدية امًقاردة مسامًدرامؾة وموؼاُ مًـ 

Editions of papyri and ostraka are abbreviated according to J. D. Sosin/R. S. 

Bagnall/J. Cowey/M.Depauw/T. G. Wilfong/K. A. Worp, Checklist of Editions 

of Greek, Latin, Demotic, and Coptic Papyri, Ostraka and Tablets, Online 

Version (2011),  

http://library.duke.edu/rubenstein/scriptorium/papyrus/texts/clist.html . 

 : L’ANNÉE PHILOLOGIQUE  :ـوميذمًؽ ميؾ امظتصارات امعجلات مضاءت وموؼا مًـ 

philologique.com/files/sigles_fr.pdf-www.annee 

()مضامعة امًػققم.، مسامطثة دميتقراة 

http://library.duke.edu/rubenstein/scriptorium/papyrus/texts/clist.html
http://library.duke.edu/rubenstein/scriptorium/papyrus/texts/clist.html
http://www.annee-philologique.com/files/sigles_fr.pdf
http://www.annee-philologique.com/files/sigles_fr.pdf
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تحديد هقية امعتقمر وومضفة مضثماكف مًدموـف مر مقمــف مظصقصا اذا مياكت امًقمواة مىد 

يػضؾقن دموـ مقمشاهؿ  -ولايزامًقن-مطدمصت مسعقدا مقـ مقمــف مطقث إن الأهامم مياكقا 

 امًعائؾة مر مسؼط رأمؾفؿ إذا مياكقا يعقشقن مسعقدا مقـفا.  مر مؼامسر

ومىد رميزت هذه امًدرامؾة مقمغ مقؿؾقة امًـؼؾ وما صامطبفا مـ أمضراءات 

ومشؽلات، ومشؽامًقػفا وومؾائؾفا، وامعسئقمًمل مقـ دموعفا، وميذمًؽ امعختصمل مسعؿؾقة 

تك امً امًـؼؾ، ومستؾؿل مشؾؽ امعقمقاوات، ومؽان الإمؾتلام مـ مظلال امًقمصائؼ امًمؼدية

مشبمل مًـا مـ مظلالها مدى مطرص الأهؾ مقمغ مشقصقؾ مضثاممل ومقمقاوات ذويهؿ إمم 

  .لأتمام مرامؾؿ امًدموـ ة مسنمانحددالجفة امع

Abstract 

When a person died in Egypt outside his city, during the 

Greco-Roman era, it was common for him to be transported to be 

buried in his hometown, with what was distinguished by what 

looked like a card (τϊβλη), which is known as the "carriage card of 

the dead." It is a small piece of wood containing Greek or Demotic 

text, or both, to identify the deceased and identify his body during 

its transfer from one place to another. It seems that the main 

function of the card here is to determine the identity of the deceased 

and the destination of his body for burial in his hometown, 

especially if the death occurred far from his hometown, as the 

people were - and still are - preferring to bury their dead in the 

family graves in their hometown if they lived far from it. 

This study focused on the transfer process and its attendant 

procedures and problems, its costs and means, those responsible for 

paying it, as well as the specialists in the transfer process, the 

recipients of those mummies, and the place of receipt through 

papyrus documents that show us the extent to which the parents are 

keen to deliver the bodies and mummies of their relatives to the 

destination. Determined safely to complete the burial ceremony. 
 

 :ةامعؼدم

مشعتمؼ مسطامىات امعقمشك امًتك مقثر مقؾقفا مر مصر مر امًعصر امًروماكك مصدرا 

والامضتمامقك، موعمغ امًرمهؿ مـ صغر مطجؿفا ومقدد  مفما مًؾتاريخ الامىتصادى
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مىقؿة مر ميثمػ مـ الامطقان مقـ امًؽؾمات امعحددة امًتك تحؿؾف: إلا أنها تمدكا مسؿعؾقمات 

امعتقمر. ومشعد مجؿقمقة متحػ امًؾقمور هك الأميثر مقددا واكتشاراً مسمل امًبامطثمل مطقث 

مسـسبة  622) مسطامىة مـفا ماهق مؽتقب مسامًؾغة امًققكاكقة 1229يبؾغ مقددها مطقامم 

. (1)%(45,25مسـسبة  546) %( أو مسامًؾغة امًققكاكقة والخط امًديؿقمـقؼك معا54,75

امًروماكك  امعئات مـ مسطامىات امعقمشك امعـشقرة مظصقصا مـ امًعصرميذمًؽ هـاك 

. ومع ذمًؽ ومقمغ امًرمهؿ مـ أهمقة امًبطامىات (2)مر أماميـ متػرمىة مـ امًعالم وامعقمضقدة

وما تحتقيف مـ معؾقمات موننها ما مشزال محدودة_ وتهدف هذه امًدرامؾة إمم امًؼاء مزيد 

 .(3)ق امًمؼديةمـ امًضقء مقمغ مقؿؾقات كؼؾ امعقمشك مـ مظلال الأورا

                                                 
(1)T.Mom.Louvre = Catalogue des étiquettes de momies du Musée du Louvre, ed. F. 

Baratte and B. Boyaval. Lille 1974—1979. Pt. 1, nos. 1—259 (CRIPEL 2, 1974); 

pt. 2, nos. 260—688 (CRIPEL 3, 1975); pt. 3, nos. 689—999 (CRIPEL 4,1976); 

pt.4, nos.1000—1209 and indexes (CRIPEL 5, 1979). 

(2)Cf., C.Etiq.Mom= Corpus des étiquettes de momies grecques, ed. By Boyaval, 

Bernard, Presses Univ. Septentrion, 1976; Allen, H. F. 1913." Five Greek 

Mummy-Labels in the Metropolitan Museum, New York", AJPh 34.2:194-197; 

Fox, W. Sherwood 1913. "Mummy-Labels in the Royal Ontario Museum" AJPh 

34: 438-440; Fox, W. Sherwood 1914. "Mummy-Labels in the Royal Ontario 

Museum: Second Paper" AJPh 35.4: 463-466; Astrom.P.,1951." A Greek 

Mummy Label", ERANOS 49:109-116; Shelton. J.,1970. "Mummy Tags from 

the Ashmolean Museam" , CdE 45:334-352;Mueller, Dieter 1973. "Three 

Mummy Labels in the Swansea Wellcome Collection" JEA 59: 175-180; 

Chauveau. M., Kayser. F., 1991. "Cinq étiquettes de momies [Ét. Fouad 1-5], 

BIFAO 91:155-159; Muhs, Brian P.; Worp, Klaas A. and van der Vliet, Jacques 

2006." Ostraca and Mummy Labels in Los Angeles", BASP 43: 9-58; Worp, 

K.A.2017. Greek, Greek / Demotic and Demotic Mummy Labels:A Survey, 

Death on the Nile Online Publications:http://deathonthenile.upf.edu/ 

(3)P. Bodl. I 168 (Soknopou Nesos, 2
nd

 Cent C.E); P. Fay. 103. (Theadeliphia, 3
rd

 Cent 

C.E); P. Grenf. 2 77 = Chrest. Wilck. 498 = Sel. Pap. 1 157 (Great Oasis, 267 

CE);P. Gron. 15 (Psonis, 2
nd

 Cent C.E); P. Hamb. 74= Sel. pap. I 78 (Arsinoite, 

173-4 C.E); P. Köln. 113.. (Oxyrhynchos, 3
rd

 Cent. C.E); P. Köln. 374 

(Herakleopolites, 2
nd

 Cent C.E); P. Oxy. VII. 1068= Sel. Pap. I. 156,  

https://www.google.com.eg/search?tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Bernard+Boyaval%22
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ومياكت مسطامىات امعقمشك مقضقمقاً مًعدد مـ امًدرامؾات مـ أهمفا درامؾة مسامًؾغة 

 راميقؾ مارمشـ هركاكديز امًتك تحؿؾ مقـقان:  الامؾباكقة مًؾبامطثة

Hernández, R.M., (2011("El Transporte De Momias A Trave´s Del 

Nilo , Los Textos De Las Etiquteas De Momia": In Marín, J.B., 

Mompeán. J.C.O. eds. Esta Toledo, aquella Babilonia: convivencia 

e interacción en las sociedades del Oriente y del Mediterráneo 

antiguos 543-554. 

هذه  امععؾقمات امًتل مشؼدمفاهتمام موقفا مقمغ لأوهك درامؾة مؼتضبة أنصب ا

امعرامؾلات امًطؼقس الجـائزية موضلا مقـ امًبطامىات وامًمؽمشقبات الخاصة مسعؿؾقات 

  .امًتك مشتؿ مسمل امعقمفػمل الجـائزيمل وأمىارب امًشخص امعتقمر

درامؾة مىقؿة مقـ مسطامىات امعقمشك مر امًعصر امًروماكك مًؾدميتقر مطسـ  هـاك أيضاو

مسطامىات امعقمشك مذ مصر مذ امًعصر امًرومان، مجؾة مرميز امًمؼدى امًعدد  الامسقارى مسعـقان:

رميزت مشؾؽ امًدرامؾة مقمغ محتقيات مسطامىات امعقمشك  .368 -293, ص 2222، 24

مؾؿ وما يتعؾؼ مسف، وامعقمــ، و امعفـة، موضلا مقـ مسعض امًعبارات امًدامًة لأمظصقصا ا

مقمغ امعقت وامًتك وردت مقمغ مسعض امًبطامىات، وميذمًؽ امًتاريخ امعقمضقد مقمغ امًبطامىة، 

دد مـ امًبطامىات، ومقبارات امًتلبمل والإمستفالات والأدمققة وامًرمؾقم امًتك ومضدت مقمغ مق

 وامظتتؿ درامؾتف مسالحديث مقـ الأمقمار ودلامًة هذه الأمقمار. 

 :مضفة وصقل الجثاممل 

 :مؽان امًدموـ )امعؼمؼة( (1

ميان امًغرض امًرئقس مـ كؼؾ الجثاممل مـ مؽان لأمظر هق امًدموـ، موؽان يتؿ 

مقمــفؿ  امًذى مـ امًسائد يؽقن -مؽان امًقمواة إمم مؽان امًدموـ كؼؾ امعقمشك مـ

                                                 

(Oxyrhynchus, 3
rd

 Cent CE); P. Lille 76 C, (Herkleopolis, 2
nd

 Cent C.E); P. Petaus. 

28 (Herakleopolites, 2
nd

 Cent C.E); P. Princ. III. 166(2
nd

/ 3
rd

 Cent C.E); PSI. VIII. 

967(1
st
/ 2

nd
 Cent C.E); SPP. XXII. 56 (Soknopou Nesos, 2

nd
 Cent C.E); UPZ. I. 19. 

(Memphis, 163 B.C.E);O. Bodle. II. 1774.. (Thebes, 2
nd

 Cent C.E). 
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مما يعؽس رمهبة امًعديد مـ امًـاس مذ دموـفؿ مذ مسؼط رأمؾفؿ، وإن ميان الأصمك, 

هـاك رأي آمظر يُرْمِضع ذمًؽ الأمر إمم امًؼقاكمل امًتل مشؾزم امعقامــمل مسامًدموـ مذ مؼامسر 

 .(1)مديـتفؿ الأصؾقة

تمقزت مسطامىات امعقمشك مسبسامـة امًـصقص امًتك تحؿؾفا, ومسامًتامم لا كستطقع أن  

إذ لم يرد ذمًؽ  :أم لا رأمؾفإذا ما مياكت ومضفة الجثمان دائمًا إمم مسؼط كتبمل مـفا 

مطة مذ ومًعؾ امًسبب مر هذا يعقد إمم أن مُيتابَ هذا  ميثمػ مـ هذه امًبطامىات، صرا

امًـقع مـ امًبطامىات مىد امشبعقا صقغًا مصامستة، مطقث إنها مياكت تحتقي مقمغ امؾؿ امعتقمر، 

، مذ مطمل ميان يحتقي (2)-قمــف أم لادون ذمير ما إذا ميان م-ومؽان وصقل الجثمان

                                                 
(1)Hernández, R.M.,2011: 3 

(2)C. Etiq. Mom. 2055=SB 3 7057, (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E); C. Etiq. Mom. 

2051=SB 1 5766 (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E);C. Etiq. Mom. 2052= SB 1 5767 

(Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E); SB 20 14363 = BIFAO 91 (1991), p. 156 no. 

2(Harkleopolis.1
st
 Cent C.E); SB 20 14365 = BIFAO 91 (1991), p. 157 no. 

4(Panopolis1
st
 Cent C.E); C. Etiq Mom 2119= SB 1 5203 (Panopolis,175-199 

C.E); C.Étiq. Mom. 1668= SB 1 3967 (Hawara,2
nd

 Cent C.E); SB 1 3965= SB 3 

7084= C.Etiq Mom. 1666 (Hawara,2
nd

 Cent C.E); C. Etiq. Mom 2047= SB 1 

5211 (Panopolis 2
nd

 Cent C.E); C.Étiq. Mom. 1664=SB 5 8077 (Apollopolis,2
nd

 

Cent C.E); C.Étiq. Mom. 2024 = SB 1 1206. (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E); 

C.Étiq. Mom. 2039 = SB 1 3994 (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E); C.Étiq. Mom. 

2032 = SB 1 2640 (Panopolis,2
nd

 /3rd Cent C.E) ; C.Etiq Mom 2042=SB 1 4174 

(Panopolis,2
nd

/3
rd

 Cent C.E); C.Étiq. Mom. 2034 = SB 1 3442 (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 

Cen C.E); C.Étiq. Mom. 2043 = SB 1 4219 (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E); C. Etiq 

Mom. 2044= SB 1 4535 (Panopolis,2
nd

/3
rd

 Cent C.E); C. Étiq. Mom. 2049= SB 1 

5539 (Panopolis,2
nd

/3
rd

 Cent C.E); C. Etiq Mom. 2053=SB 1 5768 

(Panopolis,2
nd

/3rd Cent C.E); C. Étiq. Mom. 2060 = SB 3 7091(Panopolis,2
nd

/3
rd

 

Cent C.E);C.Étiq. Mom. 2058 = SB 3 7089. (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E);SB 20 

14362. (Theben,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E); C.Étiq. Mom. 1966 = SB 1 805. (Memphis,3
rd

 

Cent C.E);C.Étiq. Mom. 1667 = SB 1 3966 (Arsinoite, 3
rd

 Cent C.E); C.Étiq. 

Mom. 2030 = SB 1 2277. (Panopolis, 3
rd

 Cent C.E); C. Étiq. Mom. 2089= SB 1 

4386 (2
nd

/3
rd

 Cent C.E); C.Étiq. Mom. 2086 = SB 1 3579 (Theban,3
rd

 Cent C.E); 

http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;1;;1206;;
http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;1;;3994;;
http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;1;;2640;;
http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;1;;2640;;
http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;1;;3442;;
http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;1;;4219;;
http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;3;;7089;;
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،ومشضؿـ امًبعض (1)مسعضفا مقمغ مؽان وصقل الجثمان موؼط دون ذمير امؾؿ امعتقمر

. (2)إمم امؾؿف ومؽان وصقل الجثمان الآمظر محؾ إمىامة امعتقمر امعـؼقل مـفا مسالإضاموة

مهمػ أنها هـاك مطالات مىؾقؾة ذُمير موقفا مسقضقح أن مؽان امًدموـ هق مسؼط رأس 

ث مشسجؾ امًبطامىات مقددا مـ الأمىامًقؿ أوامًؼرى امًتك مياكت محطة وصقل امعتقمر مطق

إمىؾقؿ مساكقمسقمًقس امًذى ميان مضفة وصقل مًؽثمػ مـ الجثاممل،  مًؾجثاممل، ومـفا

ا مـ أخمقؿ بهذا الإمىؾقؿ الخاصة ومضاءت أمهؾب امًبطامىات :مطقث مؼمؼة مشريػققن (3)أمَّ

الهقاويش وامًسالامقن مقمغ أو مـ مقاصؿة الإمىؾقؿ مطقث مؼامسر  مقمغ امًضػة امًغرمسقة:

ديديؿقس مطامًة . ومـ الحالات امًتك مياكت مساكقمسقمًقس مؼصداً لها (4)امًضػة امًمنمىقة

                                                 

C.Étiq. Mom. 1661 = SB 12 10836 (Memphis,3
rd

 Cent C.E); SB 24 

16178(Panopolis,1
st
- 3

rd
 Cent C.E);C.Étiq. Mom. 1955 = SB 4 7437IV. 7437. AD 

(Hermopolis,1
st
–4

th
 Cent C.E); C.Etiq Mom 1957=SB 1 5773= AJP 34 (1913), p. 

446-447 no. 8 (Arsinoite,275–325 C.E); SB 20 14341= CdE 78 (2003), p. 271 = 

BIFAO 90 (1990), p. 370.(Theban,2
nd

-3
rd

 Cent C.E).  

(1)C. Etiq. Mom. 2054=SB 1 5774, (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cen C.E);; C. Etiq. Mom. 

2035=SB 1 3447(Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E); C. Etiq. Mom. 1660=SB 12 10835 

(Akanthon/Memphis, 3
rd

 Cent C.E).  

(2)C. Etiq. Mom. 2107=SB 1 5140 (Arsinoite, 1
st
 Cent C.E); C. Etiq.Mom. 2019 =SB 1 

3539 (Theban.3
rd

 Cent C.E). C. Etiq. Mom.2107= SB. 1. 5140 (Memphis,1
st
 Cent 

C.E). 

(3) C. Etiq. Mom. 2052= SB 1 5767 (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E);
C. Etiq. Mom

. 2051=SB 

1 5766(Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E);SB 20 14365 = BIFAO 91 (1991), p. 157 no. 

4(Panopolis1
st
 Cent C.E);C. Etiq. Mom. 2054=SB 1 5774, (Panopolis,2

nd
 /3

rd
 

Cent C.E);C.Étiq. Mom. 2034 = 
SB

 1 3442 (Panopolis,2nd /3
rd

 Cent C.E);SB. 24. 

16178 (Panopolis,1
st
-3

rd
 Cent C.E); C.Étiq. Mom. 2058 = SB. 3. 7089. 

(Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cen C.E); C. Etiq Mom. 2053=SB 1 5768 (Panopolis,2
nd

/3rd 

cen C.E); C. Étiq. Mom. 2049= SB 1 5539 (Panopolis,2
nd

/3
rd

 Cent C.E); C. Etiq. 

Mom.2036=SB 13464 (Panopolis, 2nd /3
rd

 Cent C.E). 

(4)C.Etiq. Mom. 2027= SB 1 1736 (Panopolis.1
st
 - 3

rd
 Cent C.E); C.Etiq. Mom. 

2030=SB 1 2277 (Panopolis,1
st
 - 3

rd
 Cent C.E); C.Etiq. Mom. 2031=SB 12639 

(Panopolis,1
st
 - 3

rd
 Cent C.E); C. Étiq. Mom. 341= SB 1 4167(2

nd
 Cen C.E);C. 

Étiq. Mom. 2049= SB 1 5539. 2
nd

/3
rd

 Cent C.E); C.Étiq. Mom. 2043 = SB 1 4219 

http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;12;;10836;;
http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;4;;7437;;
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http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;3;;7089;;
http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;1;;4219;;
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مسعقدا مقـفا، مصؿ مقادت  أمطد مقامــقفا امًذى مهادرها مر ومىت ما، ومشقمر مسـ مشامشريػقنا

مم هـاك ميك مشدموـ مطسب كص امًبطامىة امًقمطقدة مـ كقمقفا امًتك مشمميد مقمغ أن إمضثتف 

مساكقمسقمًقس لأنَّف  "أرمؾال امعقمقاء إمم معسؼط رأس امعتقمر مطقث مشؼقل:امًـؼؾ ميان 

مقمغ هذا مشقضح امًبطامىة أن  .(1)مـ امعديـة )وهق( ديديؿقس مسـ مشامشريػقن" مقامــ

مًقدموـ مذ مؼامسر  مقمــف الأصمغ ميان لامسد مـ أنْ يُـْؼَؾ إمز مساكقمسقمًقسديديؿقس 

 .(2)هـاكإمم  فمًذمًؽ مشؿ حمؾ مضثماكالأمضداد، 

 مشسجؾ مسطامىتان آمظريان مطامًتمل مًسقدمشمل مياكتا مشعقشان مر الإمؾؽـدريةميما 

مم مساكقمسقمًقس مًؾدموـ هـاك. الحامًة الأومم مًسقدة مشدمقك مؾامشرمسقس إومسعد ومواتهما كؼؾتا 

مسـت مسسقـمامضقس امًتك مياكت مشعقش مر الإمؾؽـدرية ومشؿ كٌؼؾفا إمم مساكقمسقمًقس مًتُدموـ 

ديديؿل مسـت همػون،  ة موفك مًؾسقدةأما الحامًة امًثاكق .(3)هـاك مطقث مسؼط رأمؾفا

وامًبطامىة الخاصة بها مصـائقة امًؾغة موقفا امًـص امًديؿقمـقؼل يشمػ إمم كؼؾ مضثمان امعتقمواة 

مـ الإمؾؽـدرية مطقث مياكت مشؼقؿ، إمم مقمــفا الأصمك مذ مساكقمسقمًقس، موػك امًـص 

 :(4)امًققكاكك كجد

                                                 

(Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cen C.E); C.Etiq Mom 2042=SB 1 4174 (Panopolis,2
nd

/3
rd

 cen 

C.E); C.Étiq. Mom. 2032 = SB. 1. 2640 (Panopolis,2
nd

 /3rd Cen C.E); C.Étiq. 

Mom. 2039 = SB 13994(Panopolis,1
st
 - 3

rd
 Cen C.E); C.Étiq. Mom. 2024 = SB 1 

1206. (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E); C. Etiq. Mom 2047= SB 1 5211 (Panopolis, 

2nd Cent C.E);C. Etiq Mom. 2119= SB 1 5203 (Panopolis,175-199 C.E).  

(1)C. Etiq. Mom. 2055= SB 1 1268 (Panopolis,2
nd

 /3
rd

 Cent C.E): "Ἀπόδοσ τόν 

ταφόν εἰσ Πανώπολιν ότι Δύδυμοσ Πανοπολύτησ ἐςτύν. Δύδυμοσ υιόσ 

Τατρύφουτοσ".  

(2)Schmidt.C., "Ein Griechisches Mumienetikett aus Achmim". ZAS 34, 1879, pp 79 -

81. 

(3)C. Etiq. Mom. 113=SB 1 1205 (panopolis,3
rd

 Cent C.E): "Σατρῖπισ Ψενμαγῶτοσ 

ἐν Ἀλεχανδρεύα αναπαυςϊμενοσ". 

(4)Boswinkel, E., et Pestman, P.W. 1978. Textes grecs, démotiques et bilingues,P.L. 

Bat. XIX: 142-3 no 32(Panopolis,2
nd

 Cent C.E).  

  

http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;1;;2640;;
http://aquila.zaw.uni-heidelberg.de/ddb/SB;1;;1206;;
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Διδύμη Ἡρωνο(σ) Ι η Χοιϊκ η 

 امًعام امًثامـ، امًثامـ مـ ميفقؽ" ،"ديديؿل مسـت همػون

 ومر امًـص امًديؿقمـقؼك كجد: 

 T3-hir.t3 sr.t Hrn3 Rmt-t R-kd  

 "مصامشريس امسـف همػون، مؾقدة مـ الإمؾؽـدرية"

ويتبمل مًـا مـ مظلال هذه امًبطامىة أنَّ امًـص امًققكان مًقس مشرجمةً مطرموقة مًؾـص 

. ومضدير مصـائقة امًؾغة امًديؿقمـقؼل، أو امًعؽس، ميما هق الحال مذ ميثمػ مـ امًبطامىات

مقمغ أيَّة معؾقمات مظاصة  مسامًذمير أنف كادرًا ما تحتقي امًبطامىات امعؽتقمسة مسامًديؿقمـقؼقة

امًتك لم  مـطؼة مـقبة موضلا مقـ مساكقمسقمًقس هـاك مطالات أمظرى مـ .(1)مسـؼؾ امعقمقاوات

صقغة مختؾػة  ومىد امؾتخدمت مذ أمطدهؿ مؾقى مقدد مىؾقؾ مـ امًبطامىات، يصؾـا مـفا

تمثؾ هـا  مـقبة مسطامىات امًـؼؾ، مما يثمػ امًشؽ مطقل ما إذا مياكت ة امععتادة مذمقـ امًصقغ

. ومىد ورد مر ومصقؼة آمظرى أنف (2)مضفة وصقل امعقمقاء أم تمثؾ أصؾ أو محؾ إمىامة امعتقمر

مشؿ كؼؾ مقمقاء مشامؾقس إمم مـقبة مًتدموـ مر مؼمؼة مقائؾتفا امعجاورة معؼمؼة امًعجؾ 

مسطامىات كؼؾ امعقمشك امًتك مضاءت مـ إمىؾقؿ مًقؽقمسقمًقس . مًديـا أيضا مقدد مـ (3)مسقمظقس

 . (4)ومىد ورد مر أمطدهما أنف مشؿ كؼؾ مًقكجقـقس مؾارامسققس إمم مؼمؼتها

                                                 
(1)Hernández, R.M., 2011, p 3. 

(2)C.Étiq. Mom. 1932= SB. I. 2014 (1
st
 – 3

rd
 Cent C. E); C. Etiq. Mom. 2019 = SB 1 

3539(1
st
 -3

rd
 Cent C.E); C.Étiq. Mom. 2086 = SB 1 3579 (3

rd
 Cent C.E); SB. XX. 

14341= CdE 78 (2003), p. 271 = BIFAO 90 (1990), p. 370.(Theban,2
nd

-3
rd

 Cent 

C.E); SB. XX. 14362 (Theben,2
nd

 /3
rd

 Cen C.E); SB 20 14362. (Theben,2
nd

 /3
rd

 Cen 

C.E): Πλῆνι Λαμύου Ἑρμω(ν)θ(ύτησ); Chauveau. M., Kayser. F., 1991: 156. 

(3)Pestman., Textes Grecs, Demotiques et Bilingues, No 42, p. 268 = C. Etiq Mom 1936: 

LL. 5-7 : "Εἰς το πουχῖν Ψενεουόρι παςτοφόρου τοῦ θεοῦ ζωου Βουχιν".  

(4)SB. I. 4985 (70-110 CE); V. 7697; 7699 – 7701; 7704; 7706-9; 7711; 7713; 7716; 

7719; 7729 (2
nd

 – 3
rd

 Cent CE); SB. V. 7708.(2
nd

 -3
rd

 Cent CE- Likopolis) = 

Kirwan L. P., some Roman Mummy Tickets, Annales du Service des Antiquites 

d' Egypte 33, (1933) : ''Λονγεῖνοσ Σαραπύωνοσ εἰσ Λύκω ταφόν ".  
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امًتك مياكت متجفة جمقعفا إمم  ومـ إمىؾقؿ مـػ وصؾ إمًقـا مقدد مـ امًبطامىات

مًذا مؼر امععبد امًؽبمػ مًلإله أوزوريس امعشفقر مسـشامـامشف الجـائزية:  ,(1)مىرية أمياكثقن

مـ امعرمضح أن امًـؼؾ إمًقفا ميان مسغرض امًدموـ هـاك مسجاكب امععبد, مما يعؽس رمهبة 

امًؽثمػ مر امًدموـ مر امعؼامسر امًؽبمػة ذات امًؼدامؾة الخاصة مثؾ أبقدوس, مقؿـقكقا, 

ومر ومصقؼة مسردية يرمضع مشاريخفا إمم امًؼرن امًثان مىبؾ امعقلاد  .(2) وممػقس ومهمػهؿ

مؿؼقؼ امعتقمر مسـؼؾف مـ إمىؾقؿ همػاميؾققمسقمًقس مطقث وردت إمؿارة واضحة إمم مىقام 

ميذمًؽ مششمػ إمطدى امًبطامىات إمم .(3)ممػقسمات، إمم مسؼط رأمؾف، مًقدموـ مذ مؼمؼة 

 كؼؾ مقمقاء هرمقاس مـ مىرية موقلادمًقػقا مسلمىؾقؿ أرمؾقـقي، مطقث يعقش إمم ميمػميك

 .(4)مسنمىؾقؿ ممػقس: مطقث مسؼط رأمؾف مًقُدْموـ هـاك

 :( مؽان امًتحـقط2

مشبمل مسعض امًبطامىات أن كؼؾ الجثاممل ميان مسغرض امًتحـقط ومًقس امًدموـ،  

أرمؾقـقى مطقث يمميد مقدد مـ أمىؾقؿ ويبدو أنف مياكت هـاك ورش مًؾتحـقط مر 

امًشقاهد مقمغ كؼؾ مضثاممل مهمػ محـطة إمم أرمؾقـقى وذمًؽ مسغرض امًتحـقط, ومىد ورد 

رة كؼؾ مضثما ن مؿخص يدمقك مر إمطدى امًبطامىات امًتك مُقثر مقؾقفا مر مـطؼة هقا

                                                 
(1)C.Étiq. Mom. 1966 = SB 1 805. (Memphis,3

rd
 Cent C.E); C. Etiq Mom. 2107= SB.1 

5140 (Memphis,1
st
 Cent C.E): C. Etiq. Mom. 1660=SB 12 10835 

(Akanthon/Memphis, 3
rd

 Cent C.E).  

 .311: 2222لأبقاري، مطسـ أحمد مطسـ.(2)
(3)UPZ. I. 19. (Memphis, 163 B.C): LL. 15-16 : "τῶν δϋ ὀδελφῶν αῦτοῦ 

ἀναπλευςϊντων καύ ἀγαγόντων και παρακομιςϊντων αῦτόν εἰς τϊσ κατα 

Μεμφιν νεκρύασ. 

Rowlandson. J., Women and Society in Greek and Roman Egypt, Cambridge, 

1998, p 101.  

(4)C. Etiq Mom. 2107= SB 1 5140 (Memphis,1
st
 Cent C.E): ''Ταφό Ἡρμιασ ἀπό 

κώμησ Φιλαδελφύασ τοῦ Ἀρςενούτου , ἐν 'ορμω Κερκό τοῦ Μεμφεύτου. 
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 Σῶμα Ἀπολιναρύου υύοῦ Διοκλϋουσ:"(1)أبقمًقـاريقس إمم إمىؾقؿ أرمؾقـقى

ἐριεμπόρου "εἰσ Ἀρςινοεύτην( وهـا كلامطظ امؾتخدام ميؾؿة .ςῶμα )

ميذمًؽ يبدو أن  امًتك مشستخدم مر أوراق امًمؼدى مًلأمؿارة إمم الجثاممل مهمػ امعحـطة.

 مسلرمؾقـقى مثؾ أوميسمػيـخقس مطقثهذه امًقرمؿة مياكت تخدم الامىامًقؿ امعحقطة 

يشؽق أمطد امًبحاره إمم رئقسف مـ مقدم مشقمور أيف مىقارب مذ أمىؾقؿ أرمؾقـقي مًقتؿؽـ 

. ومقمغ امًرمهؿ مـ مشغؾبف هق ومسامقدوه مقمغ هذه امعشؽؾة (2)مـ كؼؾ الجثمان مـ هـاك

 اءومشقمومػ مىارب، إلا أنهؿ مقـدما وصؾقا إمم امعؽان امعحدد اميتشػقا أنَّف لم يتؿ الأنتف

أن مطجؿ  وهذا يدل مقمغ .(3)مسعد مـ تحـقط الجثمان مما أدى إمم مشلمظمػهؿ مًعده أيام

امًعؿؾ امعـقط بهذه امًقرمؿة ميان ميبمػا, ومسامًتامم لم يتؿؽـ مقمالها مـ مشؾبقة أو اكجاز 

  مر مقامققدها. طؾقمسة مـفؿالأمقمال امع

ميذمًؽ مشؿ مدؿقع مسعض الجثاممل مـ امىؾقؿ همػاميؾققمسقمًقس ومشسؾقؿفا إمم 

ميما مضاء مر إمطدى  مقمغ مايبدو مر ورمؿة أرمؾقـقى (ταριχευτησامعحـط )

. ميما مشـص مسطامىة أمظرى مشعقد مًؾؼرن امًثاكك امعقلادى مقمغ كؼؾ مضثمان أمطد (4)امًقمصائؼ

                                                 
(1)P. LILLE. 76/1-2 (Herkleopolis. 2

nd
 Cent CE); P. Bodl. I. 168. (Soknopou Nesos. 

2
nd

 Cent CE); SB. I. 3965= C. Etiq. Mom. 1666 (Arsinoite. 2
nd

 Cent CE). 

(2)P. Oxy. VII. 1068= Sel. Pap. I 156 (Oxyrhynchus, 3
rd

 Cent CE): L. 3 : "μό 

εῦπορόςασ πλοῖον ϋν Ἀρςενοεύδη".  

(3)P. Oxy. VII. 1068. LL.12-15 :―ἀνελθόντεσ οῦν ἐν Ἀρςενοεύτη εῦρον τό ςωμϊτιν 

μόπον δυνϊμενον κηδευθῆναι , ἀλλϊ ἡμερῶν ἀνοχόν ἐχω‖. 

(4)P. LILLE C 76 (Herkleopolis,2
nd

 Cent C.E) L. 1: "Πετεῶρ καύ Παπνοῦτισ ἀπό 

κώμησ Τιβϊςτι τοῦ Ἡρακλεοπολύτου νομοῦ". 

 "مسقتقر ومسامسـقمشقس مـ مىرية مشقبامؾتقس مسنمىؾقؿ همػاميؾققمسقمًقس"

II: Τονλᾶςι καύ πανοῦβ ὁ ςύμβιοσ αῦτησ ἀπό τῆσ αῦτῆς κώμησ  

 "مشقكلاس ومساكقيب زومضفا , مـ كػس امًؼرية"

Boyaval, B. 1978." Deux bordereaux d'expedition de momies?" ZPE 31: 118-120. 
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د إمم مؾقميـقمسايقكقسقس مسنمىؾقؿ أرمؾقـقى مسغرض امًتحـقط . ومر ومصقؼة (1)الأمورا

خقس ورد موقفا أمر مسـؼؾ أمظرى مشعقد مًؾؼرن امًثامًث امعقلادى مـ إمىؾقؿ أميسمػيـ

مضثمان هارمؾاس امًؽاهـ إمم متعفد امًدموـ، ولم يؽـ الجثمان امعـؼقل محـط ميما مششمػ 

هؽذا يتبمل مـ  .(2)، مطسب امىمؽاح ميقكمل مذ مشرجمتف لهذه امًقمصقؼةςῶμα)امًؽؾؿة )

امًقمصائؼ أن امًـؼؾ ميان مسغرض امًتحـقط أيضا, ومر هذه الحامًة لامسد مـ مرامقاة أن يتؿ 

 امًـؼؾ مر أسرع ومىت ممؽـ. 

 :ومؾائؾ كؼؾ الجثاممل• 

 :( امًـؼؾ امًـفرى1

ميان امًـؼؾ امًـفرى هق الأميثر مؿققمقا مظصقصا مر مقؿؾقة كؼؾ الجثاممل 

. (3)مسقامؾطة امًؼقارب مطقث ميان امًـؼؾ يتؿوامعقمقاوات إمم امًضػة امًغرمسقة مـ امًـقؾ 

                                                 
(1)P. Bodl. I. 168 (Soknopou Nesos, 2

nd
 Cent C.E): "Σοκνεπαύου Νόςου 

Καειηοῦ(τοσ) ςῶμαι" "مؾؽـقمسايقكقسقس مضثمان ميايقممشقس" 

(2)P. Köln. 113 (3
rd

 Cent. CE- Oxyrhynchos): "ἐνταφιαςταῖσ ἐκκομύςατε ςῶμα 

Ἁρςᾶ ἱερϋωσ". 

Koenen,L., "Anweisung an die Totengräber (P. Colon. inv. nr. 3004)", ZPE 9, 

1972, 20-21. Derda,T., Necropolis Workers in Graeco-Roman Egypt in the Light 

of the Greek Papyri, JJP 21, 1991, p 32. 

(3)C. Etiq Mom. 2110= SB. I. 5143 ((Arsinoite 1
st
 Cent CE); P. Gron. 15 (Psonis, 2

nd
 

Cent C.E); SPP. XXII. 56 (Soknopou Nesos, 2
nd

 Cent C.E); O. Bodle. II. 1774.. 

(Thebes, 2
nd

 Cent C.E); C.Étiq. Mom. 2120 = SB 1 52058 (2
nd

 Cent C.E); C.Étiq. 

Mom. 381 = SB 1 5205 (2
nd

 Cent C.E); P. Oxy. VII. 1068= Sel. Pap. I. 156, 

(Oxyrhynchus, 3
rd

 Cent CE); SB 1 6011= Griffith F.Ll.1916. "A Tourist's 

Collection of Fifty Years Ago". JEA 3,197 (Theban,1
st
 B. C.E); C.Etiq Mom. 

1965= SB 1 3553(Theban, 25/24 B. C); C. Etiq Mom. 265=SB 13558(Theben 1
st
 

/3
rd

 Cent C.E); C. Etiq Mom. 1936= SB 1 5538 (1
st
 -3

rd
 Cent C.E); C. Etiq Mom. 

2107 =SB 1 5140 (1
st
 Cent CE); C. Etiq Mom. 263=SB 1 3554 (Panopolis,1

st
-3

rd
 

Cent C.E); Mueller, Dieter, Three Mummy Labels in the Swansea Wellcome 

Collections, JEA 59: 1973, 175- 180.  
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ومىد ورد مذ إمطدى امًقمصائؼ امًمؼدية امًتل مشرمضع إمم امًؼرن امًثامًث امعقلادي محادمصات 

مطقل إرمؾال مىارب لأمطد امًعمال مًقتؿؽـ مـ كؼؾ أمطد الجثاممل مـ إمىؾقؿ أرمؾقـقي 

  .(1)إمم الإمؾؽـدرية

مًتقضح أن امًـؼؾ مشؿ  (2)ومىد مشرد الإمؿارة امم هذا امًـقع مـ امًـؼؾ مر امًقمصائؼ 

(، وهق ما يعـك ضؿـا أنف مشؿ مقمؼ امًـفر. ميما ὁ ναύτησمقـ مـريؼ أمطد امًبحارة )

مششمػ إمطدى امًبطامىات مسشؽؾ واضح إمم امؾتخدام امًـؼؾ امًـفري مذ كؼؾ 

امعقمقاوات، إذ ورد موقفا أن مصلامصة مـ الأمظقة أرمؾؾقا مقمقاء وامًدتهؿ مقـ مـريؼ 

بـاء أمطقث كؼرأ "أرمؾؾ )ميؾ مـ( مشامؾقس، مشرمبؿقس ومشقبقيريس  -امًـفر

 .(3)مقمقاء وامًدتهؿ مقـ مـريؼ امًـفر" -مصقجامصروس 

ومىد ميان هـاك مقمغ ما يبدو مذ مسعض الأمطقان مىقارب مخصصة لهذا امًغرض 

 πλοῖον، أو مىارب امعقمشك )(4)(πλοῖον νεκρηγόν) مُقرموت مسامًؼارب الجـائزى

τῶν νεκρῶν)
(5)

مطقث كؼرأ مذ إمطدى امًقمصائؼ امعتعؾؼة مسـػؼات دموـ مؾقدة، أنف مقمغ  

ديديؿقس امؾتلام الجثمان مـ مىارب امعقمشك امًذي ميان مقمغ ومؿؽ امًقصقل
(6)

. ميذمًؽ 

                                                 
(1)P. Oxy. VII. 1068= Sel. Pap. I 156, (Oxyrhynchus, 3

rd
 Cent CE): LL. 5- 6: "εἰνα 

μοι πλοῖον διαπϋμψεται εἰνα δυνηθῶ τό ςωμϊττιν κατενενκεῖν ἐν 

Ἀλεξϊνδριαν". 

(2)P. Gron. 15 (Psonis, 2nd Cent C.E); LL. 2-3 : "δια Οννόφρεωσ 'Ονόφρεωσ 

ναυτικοῦ τόν ταφόν τῆς μητρόσ μου". 

(3)SB. I. 3558 = C. Etiq Mom. 265(Theban 1
st
 /3

rd
 Cent C. E): "Ταῆςισ Τρμπμοού 

Τιπουόρ[ ]. ού υύοσ τῆσ Θυγαθρόσ πεπϋμφαν τόν μητϋραν ἀτ[ῆς] κϋ 

ἀνενεγκεν αῦτόν παρϊ ποταμόν‖.  

(4)P. Hamb. 74 = Sel. Pap. I. 78 (Arsinoite, 173-4 C. E).  

(5)PSI. VIII. 967 (1
st
 / 2

nd
 Cent C. E). 

(6)PSI. VIII. 967 (1
st
 / 2

nd
 Cent C. E): LL. 13-4 : ―θϊψε πρόςδεξε αῦτόν ἐν τῶ ῤτι 

ἐρχομϋνω πλούω τῶν νεκρῶν‖. 
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مطدى امًقمصائؼ مسلنف امؾتؾؿ مقمقاء مضؿدة ومؾػقموة إمر  يؼر مىائد امًؼارب الجـائزى

مـػمسالأميػان وأنف مؾقف يـؼؾفا إمم مقـاء ميمػميل مذ إمىؾقؿ 
(1)

.  

 :امًـؼؾ امًمؼي (2

، موؼد ورد أمؾتخدم امًبعض دواب امًـؼؾ ميالحؿمػ مر كؼؾ الجثاممل وامعقمقاوات

مذ إمطدى امًقمصائؼ ما يشمػ إمم كؼؾ أمطد الجثاممل مسقامؾطة الحؿمػ، ومىد مىام امًسائؼ، امًذي 

يػمؽض أن يؽقن أمطد مطػارى امًؼبقر مستثبقت الجثمان مسؼضقب مقمغ مففر الحمار
(2)

. 

أمظرى مـ امًؼرن امًثان امعقلادي مششمػ إيضًا إمم أن كؼؾ إمطدى امعقمقاوات ومًديـا ومصقؼة 

دراخمات 8مسقامؾطة الحؿمػ مشؽؾػ 
(3)

. وأن ميان مهمػ واضح إذا ما ميان امعؼصقد هـا 

مشؽؾػة كؼؾ الحمار مقمغ متـ امًؼارب أم مشؽؾػة الحمار كػسف مًؼقامف مسعؿؾقة امًـؼؾ، مًعؾ 

مع امًعؾؿ مسلن امؾتخدام الحؿمػ مذ كؼؾ  امًرأي الأول هق الأميثر مشرمضقحًا، مظصقصًا

امًتقامسقت مًؾؼبقر يعد أمرًا مهمػ مؼبقل ولا يتـامؾب مسالأمطرى مع امًعادات الجـائزية 

امعصرية
(4)

. ومششمػ ومصقؼة أمظرى مشعقد إمم امًؼرن امًثامًث أو امًرامسع امعقلادي إمم مىقام 

قمشف مسنرمؾال الجثمان إمم أمظ -مؿخص يُدمقك مقلاس أمطد أمىارب أو مضمػان امعتقمر

مؾارامسققن ومؾقؾػاكقس مسقامؾطة أمطد مطػاري امًؼبقر امًذي مىام مسـؼؾفا مسرًا مقمؼ امًصحراء 

ميما يتضح مـ مؾقاق امًقمصقؼة
(5)

إمم  ما كصف: مسقـما ورد مذ مقضع آمظر مـ كػس امًقمصقؼة. 

                                                 
(1)P. Hamb. 74 = Sel. Pap. I. 78 (Arsinoite, 173-4 C. E): LL. 4-7 : "ὁμολογῶ 

παρειληφϋναι παρϊ ςοῦ ςῶμα εἱλιςμϋνου [............ὁ]ν καύ ἀποκαταςτόςω 

[εἰς ὀρμον] κερκό τοῦ Μεμφεύτου νομοῦ ".  

(2)P. Petaus. 28 (Herakleopolites, 2
nd

 Cent C.E):L. 8-10 : "ὀτι εἰσ τόν νῶτον αῦτοῦ 

ῥϊβδον καύ ἐμβεβλημϋνοι εἰςύν αῦτόν ἐπύ τόν ὀνον ςου".  

(3) SPP. XXII. 56 (Soknopou Nesos, 2
nd

 Cent C.E): L. 28: να[υ]λο όνου (δραχμαύ) η. 

(4)Winkler. A., "On the Longevity of the χοαχύται in Thebes and Elsewhere" , JAC 

29, 2014, 57-58 . 

(5)P. Grenf. 2 77 = Chrest. Wilck. 498 = Sel. Pap. 1 157 (Great Oasis, 267 CE) LL. 

2-4 : "ἀπεςτιλα ὑμἰν [διϊ τοῦ ν]εκροτϊφου τό ςῶμα τοῦ [ἀδελφοῦ] 

Φιβύωνοσ. 
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مطػار امًؼمؼ مـ أمضؾ رمطؾة امًصحراء"
(1)

 . 

ومر مسعض الأمطقان مياكت مشصامطب مقؿؾقة امًـؼؾ مسعض امعشؽلات، مـفا: 

مشؾػ مىد يصقب  قف امًدائؿ مـ مىبؾ أهؾ وأمىارب امعتقمر مـ أي امقتداء أوالخ

ورمسما لهذا امًسبب  .امعقمقاء، أوالخقف مـ مقدم وصقلها إمم امعؽان امعحدد لها

يصامطب امعقمقاوات دائمًا وصػ دمىقؼ معؽان امًقصقل وذمًؽ مظقمًوا مـ امًػشؾ مذ 

مشقصقؾفا إمم ومضفتفا، ورمسما زياده مذ الأمطتقاط إذا أمؽـ يُرمؾؿ مقمغ مطقاف مسعض 

امًبطامىات رمؾقمات أمظرى أميثر مسروزًا مسالإضاموة مًـص امًبطامىة كػسفا. وإنْ ميان 

اءات الأمطتقامـقة أمضريت مقمغ ومضف امًتحديد مًعمال امًـؼؾ مضرلأهـاك امقتؼاد مسلنَّ هذه ا

ءة وامًؽتامسة وذمًؽ مًتجـب امًتسؾقؿ الخامـئ مًؾؿقمقاء امًذيـ لا يجقدون امًؼرا
(2)

وبهذا  .

امععـك يؿؽــا مشسؾقط امًضقء مقمغ ومصقؼة مسردية مـ امًؼرن امًثان امعقلادي وهل مقبارة 

امًرمؾامًة مسامسساوس إمم أنَّف مقـ رمؾامًة مسمل امصـمل مـ مطػاري امًؼبقر، أمؿار موقفا ميامشب 

إلا أنها لم مشصؾ إمم الجفة امعحددة لها )مسؼط رأمؾف( ميما  مسامًرمهؿ مـ إرمؾامًف امعقمقاء،

ءات امًؼاكقكقة امًلازمة مذ  هق مطؾقب، ومسامًتامز موننَّ أسرة امعتقمر تهدد مساتخاذ الأمضرا

مطال مقدم وصقل امعقمقاء
(3)

معرة . ميما مششمػ امًرمؾامًة، أيضًا، إمم أن هذه مًقست ا

(4) الأومم امًتل يتؿ امًتعامؾ موقفا مع هذا امًقمؾقط )مقامؾ امًـؼؾ(
.  

ومششمػ ومصقؼة أمظرى إمم مشعرض امعقمقاوات مًؾتفديد )رمسما امًسرمىة مـ مىبؾ 

امًذى  ومر هذا امًسقاق ميتب مؿخص يدمقك مؾامشقركقؾقس ،امًؾصقص( أثـاء امًـؼؾ

ميان يعؿؾ مقمغ ما يبدو مع مقدد مـ امعسامقديـ مذ كؼؾ الجثاممل مـ إمىؾقؿ أرمؾقـقي 

يطؾب مـ رئقسف أبقمًؾقكققس إمقطاء زملائف رمؾامًة مشقصقة مـف  -إمم الإمؾؽـدرية

                                                 
(1) P. Grenf. 2 77 = Chrest. Wilck. 498 = Sel. Pap. 1 157 (Great Oasis, 267 CE(: L. 

22 : "[τ]ω νεκροτϊφω εἰσ τό ὀροσ"  

(2)Kaiser, A.," Mumientäfelchen" in Zdiarsky, Angelika ed. "Wage zur Unsterblichkeit: 

Altägyptischer Totenkult und Jenseitsglaube ", Wien, 2013, 57-58.  

(3)P. Petaus. 28. LL 3-7 (Herakleopolites, 2
nd

 Cent C.E). 

(4)Hernandez. R.M., Op. cit, p 7. 
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مطتك لا يتعرضقا لأيَّة مضايؼات مقمغ امًطريؼ مًقتؿؽـقا مـ كؼؾ امعقمقاء مسسلام
(1)

 .

ك مقدم مشقامور مىقارب مًؾـؼؾ وهذا ما أميد مقؾقف ومشؼدم كػس امًقمصقؼة مشؽؾة أمظرى وه

مؾامشقركقؾقس مقـدما مؿؽا مـ مقدم مشقمور أيف مىقارب مذ أمىؾقؿ أرمؾقـقي مًقتؿؽـ مـ 

كؼؾ الجثمان مـ هـاك
(2)

.  

 مشؽامًقػ امًـؼؾ: 

لا تحتقى ميثمػ مـ مسطامىات امعقمشك مقمغ معؾقمات مشتعؾؼ مستؽامًقػ امًـؼؾ  

مسسبب امععؾقمات امًؼؾقؾة امًتك تحؿؾفا، مهمػ أن هذه امًـقمققة مـ امععؾقمات مشتقامور 

أميثر مر امًـؼقش وامًمؼدى، موضلا مقـ مقدد مىؾقؾ مـ مسطامىات امعقمشك, ومًؽـ لا يتضح 

مًتحديد مىقؿة امًتؽامًقػ امًتك  :ومتك ,أيـ إمم أيـمـ مـ مظلالهؿ الجثمان مـؼقل 

كجد أن مشؽامًقػ كؼؾ الجثمان مقمؼ  موػك أمطد امًـؼقش تختؾػ وموؼًا مًؾؿساموة امعؼطقمقة.

مسالإضاموة إمم أمضرة مىائد امًؼارب امًتل  ،مسؾغت خمس دراخمات ومصلامصة أومسقلات امًـفر

مشرمضع مًؾؼرن امًثان  . ميما كؼرأ مذ إمطدى مسطامىات امعقمشك امًتك(3)مسؾغت أرمسع دراخمات

امًبامًغ  –امًثامًث امعقلادي أن مسبؽقس مسـ مسامظقمقس مـ مشريػقن مسامىؾقؿ مساكقمسقمًقسأو 

ولا يتضح مًـا  .(4)امصـتمل ومؾتمل دراخمة كظمػ دموـف مـ امًعؿر خمسة ومؾتمل مقامًا دموع

   Τελοσأم ميضريبة مقمغ دموـ امعقمقاء إذا ما ميان هذا امعبؾغ مىد دُموع مًـؼؾ امعقمقاء،

ταφοσ)
 

يقمطك مسلن هذا امًرمضؾ مىد مىام مسسداد امعبؾغ مىبؾ وموامشف،  ؽـ كص امًبطامىةمً (

                                                 
(1)P. Oxy. VII. 1068= Sel. Pap. I 156, (Oxyrhynchus, 3

rd
 Cent CE): LL. 23 -27 : 

"ἀξιώςω οῦν , κύρε μου , εύνα δῶς αύτοῖς γρϊμματα εύνα μηδύσ ἐνοχλόςι 

αῦτοῖς καθ όδόν , εῖνα δυνηθῶ κηδεύςασ τό ςωμϊτιν ἐλθῖν πρόσ ςϋ". 

(2)P. Oxy. VII. 1068= Sel. Pap. I 156, (Oxyrhynchus, 3
rd

 Cent CE): L. 3 : "μό 

εῦπορόςασ πλοῖον ϋν Ἀρςενοεύδη''.  

(3) O. Bodle. II. 1774.. (Thebes, 2
nd

 Cent C.E). L. 2 :"ναύλ(ου) (δρςχμϊσ) ε 

(τριώβολον)" + L. 5: "κυβερν(ότη) (δραχμαι) δ".  

(4) T. Mom Louvre. 227= C.Étiq. Mom. 2099 (2
nd

 – 3
rd

 Cent CE -Panopolis): "Πβῆκισ 

Παχούμιοσ ἀπὸ Τριφύου ὡς (ἐτῶν) ξε εἰσ τὴν ταφὴν αῦτοῦ ἁργυρύου 

(δραχμαύ) ξβ." 
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مما يمؽمشب مقؾقف أنف ميان لايجقز دموـ امًشخص إلا مسعد مؾداد مامقؾقف مـ أمضر امًدموـ 

 مطدى امًمؼديات امًتك يرمضع مشاريخفا إمم امًؼرن امًثامًث امعقلاديأوامًـؼؾ. ميما مضاء مر 

تضح مـ هذا امًـص أومسقل، ولا ي 22دراخمة و 16مسؾغ مطقامز  أمضر مطامؾ الجثمان أن

ومر ومصقؼة أمظرى كحد أن مشؽؾػة كؼؾ  .(1)ذا ما ميان امًـؼؾ مقـ مـريؼ امًمؼ أم امًـفرأ

مىؾقلا  يزيد، وهذا امعبؾغ (2)دراخمة 342مسؾغت  أمطد الجثاممل مسقامؾطة مطػاري امًؼبقر

"مسسقـتامقس  امًبطامىات مؼروكا مسامؾؿ مؿخص، مطقث مضاء مقـ مبؾغ مضاء مقمغ أمطدى

الارمشػاع امعؾحقظ مًتؽامًقػ امًـؼؾ مر أمظر مطامًتمل يقمطك مسلن هذه  .(3) دراخمة" 322

ئب ومسعض امًـػؼات  -إمم مضاكب كػؼات امًـؼؾ -امًتؽامًقػ رمسما مشضؿـت امًضرا

ورمسما امًدموـ أيضا، ومىد وردت الأمؿارة معثؾ هذه امًـػؼات مر  الخاصة مسعؿؾقة تحـقط

مُرمؾؾ امعقمقاء مـ أن  . ويمميد هذا مامضاء مر إمطدى امًبطامىات(4)مقدد مـ امًبطامىات

ئب وجمقع امًـػؼات  . (5)مىد مىام مسدموع مياموة مشؽامًقػ امًـؼؾ وامًضرا

ومقمغ ما يبدو مونن دموع مشؽامًقػ امًـؼؾ مًؾؼائؿ بها مياكت ضرورية مـ أمضؾ 

امًتك  مًذمًؽ كجد أن هـاك مقدداُ مـ امًبطامىات ،امؾتلام الجثمان وأتمام مرامؾؿ امًدموـ

امم أن امًتؽامًقػ مىد دموعت مسامًؽامؾ، لم يُحدد موقفا مشؽامًقػ امًـؼؾ مسؾ تمت الامؿارة 

، مطقث يُذمير مسجاكب امؾؿ امعتقمر، ومؽان (6)ومًؽـ دون ذمير امعبؾغ امعدموقع

                                                 
(1)P. Fay. 103. (Theadeliphia, 3

rd
 Cent C.E): LL. 3-4: "[μ]ιςθόσ τοῖς ἠρκϊςι αῦτόν 

ε......... (δραμαύ(?)) ισ (ὀβολού) κ".  

(2)P. Grenf. 2 77 (Great Oasis, 267 CE):LL. 4-8: "καύ ἐπλόρωςα [αῦ]τόν [το]ύσ 

μιςθοῦς τῆς μαρακομιδῆς τοῦ ςώματοσ όντασ ἐν δραχμαῖς τριακοςύασ 

τεςςαρϊκοντα παλαιοῦ νομύςματοσ ." 

(3)T M. Ashm. 18.(Panopolis- 3
rd

 Cent C. E): Ψεντϊμ (δραχμαύ) τ .  

(4)SB I 3554-3555 (Theban- 2
nd

 C.E); C. Etiq Mom. 2120=SB 1 5208 (Theban- 2
nd

 

Cent C.E). 

(5)C. Etiq. Mom. 1936= SB 1 5538: LL. 7-10 : "πεπληρωμϋνοσ τό ναυλον καύ τό 

 δαπϊνησ παςασ καύ τϋλοσ."  

(6)cf., C.Étiq. Mom. 381 = SB 1 5205 (2
nd

 Cent C.E); C. Étiq. Mom. 264=SB 1 

3555(Theban ,3
rd

 Cent C.E) ; C. Etiq Mom. 2120=SB 1 5208(2
nd

 Cent C.E); C. 

Etiq. Mom. 1936= SB 1 5538.  
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امًقصقل، معؾقمات مشقضح أن رمؾقم امًـؼؾ مىد دُمِوعَت مسامًػعؾ، ومستؾؿ امعقمقاء 

. ومـ (1)مهمػ مطامًب مسدموع أيَّة رمؾقم، ومقؾقف أن يتسؾؿ امعقمقاء دون أية مقؼبات

مايػقد مسلنَّ امعرُمِؾؾَ مىد أرمؾؾ مقمقاء مؿؼقؼ  مطدى هذه امًبطامىاتأ مـرف ما مضاء مرأ

امعستؾؿ مع دموع امعرُْمِؾؾُ مًؽاموة امًرمؾقم، مطقث مضاء موقفا: "أرمؾؾتُ إمًقؽَ أمظاك، 

. (2)"أمضرة امًؼارب مدموقمقة مسامًؽامؾ، مطتك لا مشؽقن مؼصًرا مقـدما مشصؾ امًسػقـة

مر، ولا هقية مرمؾؾ امعقمقاء لم مشؽشػ مقـ هقية امعتق وامًطريػ مر هذه امًبطامىة أنها

ولا مدى مقلامىتف مسؿستؾؿ امًرمؾامًة، مطتل يتؽػؾ مسؽاموة امعصاريػ كقامسف مقـ مؿؼقؼ 

 امعتقمر، مـ هـا يؿؽـ امًـظر إمًقفا ميبطامىة مؽؿؾة مًبطامىة أمظرى حمؾت امؾؿ امعتقمر.

هذه امًرمؾقم  إن امًـص مقمغ أن رمؾقم امًـؼؾ مىد مشؿ دموعفا مسامًؽامؾ يدل مقمغ أن

مقمغ أسرة امعتقمر لأنها مياكت ميبمػة, ومىد مشػقق مىدرة أسرة امعتقمر مياكت مششؽؾ مقبئا 

أو مـ أرمؾؾت إمًقف امعقمقاء مًدموـفا، ومىد يمؽمشب مقمغ مقدم امًؼدرة مقمغ دموع هذه 

امًرمؾقم أن يتفرب مستؾؿقا امعقمقاوات مـ امؾتلامفا، مًذا يمميد هـا مرمؾؾ امعقمقاء 

قمقاء مسللا يتؼامقس مقـ أنَّ رمؾقم امًـؼؾ مدموقمقة مسامًؽامؾ مقضحًا معستؾؿ امع

 امؾتلامفا مقـد وصقل امًؼارب. 

مظلال مقرض امًبطامىات امًسامسؼة امعسئقل مقـ دموع مشؽامًقػ  ولا يتضح مـ

موعمغ مؾبقؾ امعثال  امًـؼؾ، مسقـما هـاك مسطامىات أمظري مشقضح أن امعسئقل مىد يؽقن الأخ.

                                                 
(1)Kaiser, A.2013: 58. 

يبدو أن هذا الامر ميان مقرومصا مـ امًعصر امًبطؾؿك مطقث ورد مر أمطدى امًبطامىات امًتك 

 مشعقد امم امًعصر امًبطؾؿك: 

SB 1 3553 = P. Par. 1 = C. Etiq Mom. 1965 (Theban, 128 B. C.E): LL. 6-11 : 

"ἐδωκα αῦτῶ τϊ ναῦλα πλόρησ καύ τϊσ δαπϊνασ , καύ ὑμεῖσ ουν 

καταςτόςατε αῦτόν εἰσ τούσ τϊφουσ ἐν Μεμνονεύοισ" 

 "دموعت أمضرة امًؼارب ميامؾة وامًـػؼات، ومًذمًؽ يؿؽـؽ كؼؾفا إمم مىمؼها مذ مقؿـقكقا" 

دموع أمضرة مىارب امًـؼؾ ميامؾة ومياموة امعصاريػ، ومسامًتامز، هؽذا يتضح أنَّ مُرمؾؾ امعقمقاء 

 يؿؽـ معستؾؿ امعقمقاء كؼؾفا إمم مىمؼها مذ مقؿـقكقا دون إيَّة مقؼبات.
(2)C.Étiq. Mom. 381 = SB 1 5205 (2

nd
 Cent C.E) : "πεμψϊ ςοι τόν ἀδελφόν ςου. 

πεπλόρωται γϊρ τό ναυλον. μό οθν ϊμελόςησ ἐθν τό πολοιν ϋλθη. ϋρρωςο μοι ". 
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امًـؼؾ، ورد مذ إمطدى امًبطامىات ما يشمػ إمم أنَّ الأخ هق امعسئقل مقـ مشسديد أمضرة 

وامعصاريػ امعتعؾؼة مسؿقمقاء أمظتف امًتل مياكت مىد أرمؾؾت إمًقف مقمغ ما يبدو مـ مىبؾ 

أو رمسما أرمؾؾت إمًقف مـ مىبؾ أمطد أمىاربها امًذي  امعحـط امعسئقل مقـ تحـقط مقمقائفا,

مىام مستقمز مقؿؾقة امًتحـقط كقامسة مقـ الأخ، مصؿ أوميؾ مفؿة كؼؾفا إمم أمطد امًعمال 

, ممميدًا مًلأخ أن مقؾقف امًؼقام مسسداد امعصاريػ إذ أنف مقمغ امعسئقمًمل مقـ كؼؾ الجثاممل

ما يبدو لم يؼؿ مسسدادها. مطقث كؼرأ ما كصف: "مؾـمػيقس مسـ مسؾقمؾقس تحقاتي: مطامؾ 

 .(1)....... ".مضثمان مؾـبامقكثل أمظتؽ، مقؾقؽ مشسديد أمضره امًـؼؾ وامعصاريػ

مًديـ امعسئقل مقـ مشؽامًقػ امًـؼؾ، مطقث مضاء مذ مس طامىة ومىد يؽقن أمطد امًقا

كؼؾ ما يػقد مسلن امعرمؾؾة أرمؾؾت مضثمان امسـفا مسقامؾطة مؾقـريقس مسـ مسؾقمؾقس 

مًد(κόμιςαν τό ςομϊτιον مطامؾ الجثمان  ، مـامًبف مـ امعستؾؿ )مقمغ ما يبدو امًقا

. يبدو أن مؾـمػيقس مسـ (2)مستسديد أمضرة امًؼارب وامعصاريػ لحامؾ الجثمان

مشاريخ هامشمل امًقمصقؼتمل مسسبب ميان يعؿؾ مطػارا مًؾؼبقر مر مـقبة مظلال  مسؾقمؾقس

ر امؾؿف مر أمظر ومصقؼتمل.  مشؽرا

امسـف  مـ مظلالها أن ميلًا مـ وامًد ومؿؼقؼ مصػقس مًديـا مسطامىة أمظرى يتضح 

مسامصمػمقمصقس مياكقا مسئقمًمل مقـ مشسديد أمضرة كؼؾفا مًؼرية مسسقـبقؾقمظقس مسلمىؾقؿ 

ارب مساكقمسقمًقس. "مصػقس امسـف مسامصمػمقمصقس، وامًدتها مصسقـبسقيس، مشسديد أمضرة امًؼ

 .(3)مقـ كؼؾفا إمم مسسقـبؾقمظقس"

                                                 
(1)C. Étiq. Mom. 264=SB 1 3555(Theban ,3

rd
 Cent C.E): Recto: "Σενύριοσ Πλού[ςα] 

χαύρειν. κόμ[ιςον] τό ςομϊτιον Σενπαμώνθησ τῆσ ἀδελφῆσ ςου πεπληρωκα 

αύτόν τόν ναῦλον καύ δεπϊ[νασ..........]".  

(2)C. Etiq Mom. 263=SB 1 3554 (Panopolis,1
st
-3

rd
 Cent C.E): Σενύριοσ Πλούςα 

κόμιςον τό ςωμϊτιον τοῦ υἱοῦ μου ἐςτιν δϋ τό ὀνομα αῦτου τοῦ ςωμϊτιου 

Ἰςύωνοσ πεπλόρωκα αῦτόν τοῦ ναύλον καὶ τῶν δαπανῶν π....ςῶμα... 

(3)C. Etiq Mom. 2120=SB 1 5208(2
nd

 Cent C.E): ''Θφῶσ Παςερμούθιοσ μητρόσ 

Θςενψόιτοσ όσ τό ναυλον ἀπεδόθη ὠσ Ψενβελλῶχιν. Παςερμοῦθισ πατόρ , 

Ψόιτοσ ἀφελφόσ.  
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 مقؿؾقة امًتسؾقؿ وامًتسؾؿ:  

مر الحالات امًتك ميان امًتسؾقؿ موقفا يتؿ مر الجباكات مونن مستؾؿقا امعقمقاء  

مياكقا مـ امًعمال الجـائزيمل امعختصمل مسعؿؾقة امًـؼؾ وامًدموـ, مـ الأنتاموقامؾتاى 

ἐνταφιαται(1) ومطػارى امًؼبقر ,νεκροταφαι(2,)  مشمميده أمطدىوهذا ما 

 امًشفمػ مسػامًمػوس امًصائغ امًبطامىات امًتك مضاء موقفا أمر مستسؾقؿ مضثمان مؾارامسققن

ومر مسطامىة أمظرى مشؿ مشسؾقؿ الجثمان إمم أمطد مطػارى امًؼبقر امًذي  .(3)معتعفد امًدموـ

. ميذمًؽ (4)ميان مقمغ ما يبدو مشفقرًا مسحقث لم يؽـ هـاك داع مًذمير امؾؿف مقمغ امًبطامىة

مؾال مقمقاء إمم امسـ زوج امعتقمواة امًذي ميان مقؾقف مشسؾقؿفا مضاء مر أمطد امًبطامىات أر

:" إمم χοαχύταιإمم مطػار امًؼمؼ امًذي مىام مسدوره مستسؾقؿفا إمم الخقأمظتقاي 

همػمقكثقس: مشامؾقس امسـة مؾقـثقمشسقتقس، مًقتؿؽـ مسقؽقن امسـ زومضفا مـ مشسؾقؿفا 

قيريس إمم مسسقـققيريس مطػار امًؼمؼ ومشزويدها مسبطامىة: " إمم مسقمظقس مطقث مسسقـق

                                                 
(1)SB. I. 25 (Panopolis 2

nd
 -3

rd
 Cent CE) ; I. 3442; 3815; 4170 (Panopolis, 3

rd
 Cent 

C.E); 5144 (Arsionte, 1
st
 Cent C.E); P. Köln. 113 (Oxyrhynchus. 3

rd
 Cent CE).  

(2)SB. I. 761; 3447; 5538; 5766; 5767; VI. 9211 (2
nd

 Cent CE); VI. 9126 

(Philadelphia 3
rd

 / 4
th
 Cent CE).  

(3)SB. I. 5144 (Arsinoite. 1
st
 Cent. CE): "Σαραπύωνα ἐπικαλούμενον Οῦαλϋρισ 

χρυςοχοῦσ βαλεῖ αῦτόν εἰς Ἀκανθῶνα ώςτε εἰς Φιλαδϋλφιαν τοῦ 

Ἀρςυνοεύτου. δώςεισ αῦτόν Κελεόςιτι ἐνταφιαςτῆ εἰς Ἀκανθῶνα".  

" يـبغل مشقصقؾ )مضثمان( امًصائغ مؾارامسققن امًشفمػ مسػامًمػيقس إمم أمياكثقن )مصؿ( إمم 

 موقلادمًػقا )مسنمىؾقؿ( أرمؾقـقي، ومشسؾقؿف إمم ميؾقسقس متعفد امًدموـ مقؼب وصقمًف أمياكثقن"

مىامف امعتقمر، مطقث هؽذا يتبمل أن امًتسؾقؿ مؾقتؿ مذ أمياكثقن امًتل مياكت مقمغ ما يبدو محؾ أ

ميان مقمغ ميؾقسقس متعفد امًدموـ امؾتلام الجثمان مـ هـاك وكؼؾف إمم ومضفتفا امًـفائقة مذ 

 مًقتؿ دموـفا.  موقلادمًػقا

Kaiser, A., Mumientäfelchen, Wage zur Unsterblichkeit 7, 2013, 58.  

(4)SB. VI. 9126. 3
rd

 / 4
th
 Cent. CE. (Philadelphia) = Astrom,P.,"A Greek Mummy-

Label" ERANOS 49, 1951, pp. 109-116 : ―Σημαςύ[α] : εύσ ὀρμου κώμησ κερκό 

του Ἀρςινούτου νομοῦ ςωμα γυμνόν Πλουςιανοῦ υἱοῦ Αῦρηλύου Ἁκϊρ καύ 

παραδῶναι τοῖς ἐκεῖ νεκροτϊφοισ. [ἀ]πό κῶμησ Φιλαδϋλφου‖.  
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  .(1)مسامؾتقموقروس امععبقد الحل مسقمظقس"

مقـد وصقل الجثمان أو امعقمقاء إمم مؽان امًقصقل ميان لامسد مـ مشسؾقؿفا، 

موؼد مشؽقن  ،(2)ومياكت أومًقية امًتسؾقؿ لأهؾ امعتقمر أى أمطد أموراد أسرة امعتقمر

مقمقاء ، أو مؿؼقؼة أم امعتقمر مطقث كؼرأ ما كصف: " إمم هرمقكثقس، (4)، أو الأبـ(3)الأم

أبقمًؾقس الأصغر امسـ مؾقـبقتقارويرس امسـف أمبقمًقس، يسؾؿ إمم مشارمػققس، مؿؼقؼة 

مهمػ أنف هـاك مسطامىات  .(5))مياهـة امًرمسة( ايزيس مذ مسقلاك مطقث مشؽقن الخزاكف" ،وامًدمشف

لايتضح مـفا صؾة مىرامسة امعستؾؿ مسامعتقمر موػك أمطدى امًمؼديات أرمؾؾ أمطد 

يطامًبة مسالحػاظ  مم مؿخص يدمقك أيدوسويدمقك مسقساس مضثمان أبقف ا الامؿخاص

                                                 
(1)SB. I. 5538 (2

nd
 – 3

rd
 Cent CE): "Εἰς Ἑρμῶνθιν Θαῆςι θυγϊτηρ Σενθοτσῦτου ύνα 

δού [[ψ]] Ποεῶτοσ γαμβρόσ Ψενεουόρι νεκροτϊφω καύ ςημῖνει εἰσ το 

βουχῖν Ψενεουόρι παςτοφόρου τοῦ θεοῦ ζωου Βουωιν". 

(2)SB. XX. 14365(Panopolis. 1
st
 Cent CE); I. 4167= C. Etiq Mom 2040= T. Moller. 

140 (Panopolis. 2
nd

 -3
rd

 CE); C.Étiq. Mom. 381 = SB 1 5205 (2
nd

 Cent C.E); C. 

Étiq. Mom. 264=SB 1 3555 (Theban ,3
rd

 Cent C.E); P. Princ. II. 166(2
nd

/ 3
rd

 Cent 

C.E); C.Étiq. Mom. 1630= SB 14 11939(3
rd

 -1
st
 B.C.E).  

(3)SB. I. 4167 = C. Etiq Mom 2040= T. Moller 140 (Panopolis, 2
nd

 – 3
rd

 C.E): 

"Ἑρμόφη εἰσ Πανῶ(ν) πολιος παραδώςω αῦτόν Παταροῦφι καύ Τανεαῦ 

μητρύ".  

(4)P. Köln. 374. 2
nd

 Cent C.E: LL. 3-4 : "δοσ τοῦτο Ὡρεύωνι τῶ γαμρω αύτῶν , 

οἰκοδόμοσ " ; SB. I. 5201 (Panopolis. 2
nd

 -3
rd

 Cent CE). 

(5)SB. I.3892 (late 3
rd

 Cent C.E) : ―Εισ Ἡρμονθιν.ταφό Ἀπολλῶσ νειτεροσ υἰου 

Σενπετεαρουῆρι θυγατεραν πόλου , ἰνα δοι Ταρϋμφι ἀδελφῆ τῆσ μητρόσ 

αῦτοῦ. ἐχόμενα ἰςιδόου Πιλϊκ , ἀπου ὁ θηςαυρόσ‖. 

وامعؼصقد بها موقؾة، ومًعؾ  مسقلاكمضزيرة  مياكت مستؾؿة الجثمان هك مياهـة مًؾرمسة ايزيس مذ

مذ امًققكاكقة مسدلاً مـ موقؾف يرمضع مقمغ الأرمضح إمم أن مُيتاب هذه  Πιλϊκامًسبب مذ ميتامسف 

امًبطامىات مياكقا يؼقمقن مستدويـ الأموؽار امعصرية مسالحروف امًققكاكقة مسدلاً مـ مشرجمتفا إمم 

تجؿقع امًعشقر مً مظزاكفالجزيرة مشقمضد مسامًؾغة امًرمؾؿقة مًؾبلاد مذ ذمًؽ امًقمىت. ومياكت 

 τελῶναι θηςαυρου ἱερῶνامًؽفـقمشقة 

 Hall. H : R., Greek Mummy Labels in British Museum , PSBA 27 , 1905 , p. 165. 
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مستؾؿ الجثمان هـا مؿخص . وامًقامىع أن (1)مًؾؼقام مسنتمام مرامؾؿ امًدموـ مقؾقف مطتك يعقد

ومر أمطدى امًبطامىات يرمؾؾ  مهمػ معؾقم الهقية موؾؿ مشقضح امًمؼدية مقلامىتة مسامعتقمر.

"مـ ميامًؾقمصقس ويطؾب مـف مطرامؾتفا: أمطد الامؿخاص مضثمان امسـف امم مؿخص آمظر 

  .(2)ميامًؾقستقس: مقـدما مشصؾؽ مقمقاء امسـل مطاموظ مقؾقفا مطتك أصؾ"إمم 

موؼد مياكت امعقاكك امعقمضقدة مقمغ امًـقؾ هك محطة وصقل امعقمقاوات والجثاممل 

امعقـاء، وهذا ما كستـبطف مما ورد  امعـؼقمًة مقـ مـريؼ امًـفر، مطقث ميان يتؿ مشسؾقؿفا مر

مستؾؿ امًرمؾامًة ألا يتؼامقس مقـد مذ إمطدى امًبطامىات مطقث يخمؼ مرمؾؾ الجثمان أنف مقمغ 

، أي أن الإمؾتلام مؾقتؿ مذ امعقـاء. وهذا ما يمميده أمطد الخطامسات (3)وصقل امًؼارب

يخمؼه  ديديؿقس امًذى أرمؾؾف مؿخص يدمقك يقاكجقؾقس إمم مؿخص آمظر يسؿك

مسضرورة مشسؾؿ الجثمان مـ مىارب امعقمشك امًذي ميان مقمغ ومؿؽ امًقصقل مـ 

. (4)مؾدد ميؾ امًرمؾقم وامًتؽامًقػ أنف ويخمؼه أيضا الامؾؽـدرية امم مقـاء مساميخقاس،

ومشدل امًشقاهد امًمؼدية وامًبطامىات مقمغ أن مقـاء ميمػميك امًذى يؼع مقمغ الحدود مسمل 

إمىؾقؿ ممػقس, وإمىؾقؿ أرمؾقـقى ميان محطة وصقل امًؽثمػ مـ امعقمقاوات, 

 إمم. ومـ هذه امًشقاهد ماورد مذ إمطدى مسطامىات كؼؾ امعقمشك امًتك مششمػ (5)والجثاممل

                                                 
(1)P. Princ. III. 166 (2

nd
 – 3

rd
 Cent CE)= Sijpesteijn, P , J., Corrections on Some 

Princeton Papyri , ZPE 68, 1987, p. 146: LL. 5-7 : κόμιςον τόν πατϋρα μου 

τόν νεκρόν καύ ἀςφϊλιςον ϋωσ αν ςύν θεῶ ἀναπλεύςω εύσ ἐκφορϊ[ν].  

(2)SB. XIV. 11939=C.Étiq. Mom. 1630 (30 B. C – 323 CE) D. Mueller, JEA 59, 

1973, S. 177.; Burnet, L'Égypte ancienne (2003), Nr. 223): LL. 3-7 : Κολλοὺθοσ 

Καλλύςτω ὁπόταν παραγϋνηται παρϊ ςου ἡ ταφό τοῦ παιδύου μου , 

τόρηςον ὡς παραγϋνωμαι. 

(3)SB. I. 5205. = C.Étiq. Mom. 3834(Theban, 2
nd

 Cent. C.E): LL. 4-7:"Μη ουν 

ἀμελὴςησ ἐϊν τό πλοῖον ἒλθη".  

(4)PSI. VIII. 967. (1
st
 – 2

nd
 Cent C.E). 

(5)Omran,R.S. , "The Grain Transport to Kerke Harbor in Roman Egypt", Bulletin of 

the Ain-Shams Center of Papyrological Studies and Inscriptions 32, 2016, p 2.  
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ومًديـا مسطامىة أمظرى مششمػ  .(1)وصقل مقمقاء مسمػمؾققس مذ مقـاء ميمػميل مسنمىؾقؿ مـػ

أن مقـاء ميمػميك ميان مضفة امؾتلام مقمقاء أمطد الجـقد ويدمقك يقمًققس مـ  ايضًا إمم

. وإمم كػس امعقـاء أُرمؾؾ مضثمان ميلا مـ (2)مؾاميـك مىرية موقلادمًػقا مسنمىؾقؿ أرمؾقـقي

، وهما مـ مؾؽان مىرية (4)قاكقس مسـ أوريؾققسومضثمان مسؾقيس (3)ميامًؾقاس الأول

. مشعتمؼ امًبطامىة الخاصة مسـؼؾ مضثمان مسؾقيسقاكقس هك امًبطامىة (5)موقلادمًػقا أيضاً 

امًتك  (Σημαςύα)امًقمطقدة امًتل تحتقي مقمغ مشقمضقفات مًتسؾقؿ مقمقاء و معـقكة مســــ 

مشقمضقفات متعؾؼة مشعـك مؿحـة، إذ مًديـا امًؽثمػ مـ امًبطامىات الأمظرى امًتل تحتقي مقمغ 

 .(6)مستسؾقؿ الجثاممل ومًؽـفا مهمػ معـقكة بهذه امًؽؾؿة

                                                 
(1)SB. I. 2035 = C. Etiq Mom 2015 (1

st
 Cent. CE-Memphis) = Harrauer, H.," Die 

Griechischen Mumientäfelchen des Kunsthistarischen Museums in Wien", CdE 

56, 1981, 307: "Ταφό Περς(ϋ)ωσ τοῦ ἐν ΄'ορμω Κερκό τοῦ Μεμφύτου νομοῦ".  

(2)SB. I. 2054 = C. Etiq Mom. 2106 (3
rd

 Cent CE- Memphites): "Ταφό Ἱουλύου 

τρατιώτου ἀπό κώμησ Φιλαδελφύασ τοῦ Ἀρςενούτου ἐν όρ(μω) Κερκό τοῦ 

Μεμφ(ύ)τ(ου)".  

(3)SB.I. 1214 (3
rd

 Cent CE- Memphis): "Καλλεᾶς ὁ πρϊτησ εύσ ἐρμον Κερκό τοῦ 

Μεμφύτου νομοῦ ἀπό κ[ώ ]μησ Φιλαδελφοσ τοῦ Ἀρςεν[ο]εύτου νομοῦ".  

(4) SB. VI. 9126 (3
rd

 / 4
th
 Cent. CE- Philadelphia) = Astrom., A Greek Mummy Label, 

ERANOS, 49, 1951= Liewelyn. S. R., New Documents Iillustrating Early 

Christianity , vol, 7 , p. 30: ―Σημαςύ[α] : εύσ ὀρμου κώμησ κερκό του 

Ἀρςινούτου νομοῦ ςωμα γυμνόν Πλουςιανοῦ υἱοῦ Αῦρηλύου Ἁκϊρ καύ 

παραδῶναι τοῖς ἐκεῖ νεκροτϊφοισ. [ἀ]πό κῶμησ Φιλαδϋλφου‖. 

 مششمػ امم وصقل مضثاممل امم مقـاء ميمػميك رامضع:هـاك كماذج امظرى (5)

SB. I. 2035 = C. Etiq Mom 2015 (1
st
 Cent. C.E- Memphis) = Harrauer. H., Die 

Griechischen Mumientäfelchen des Kunsthistarischen Museums in Wien, CdE 

56, 1981, p. 307. 

P. Hamb. II. 74 = Sel. pap. I. 78 (173-4 CE); SB. I. 2054 = C. Etiq Mom. 2106 

(3
rd

 Cent C.E- Memphites); SB. I. 1214 (3
rd

 Cent C.E- Memphis).  

(6)SB. I. 1207; 1214; 1268; 3815; 3892.  
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ومذ مسطامىة موريدة مـ امًؼرن امًثامًث امعقلادي مـ إمىؾقؿ مـػ كؼرأ مقمغ ومضففا:  

وأمهؾب  .(1)يسؾؿ مًـــ "أنثقستقس| مذ مقـاء ميمػميل" ."ماروكاس )مـ( مىرية موقلادمًػقا

د الأسرة امًذي ميان مقؾقف أما  امًظـ أن أنثقستقس ميان متعفد امًدموـ أو ميان أمطد أمورا

الأمطتػاظ مسامعقمقاء لحمل مدفقز امًؼمؼ أو مشسؾقؿفا معتعفد امًدموـ, وإن ميان مـ امعرمضح 

أن امعستؾؿ هـا لم يؽـ أمطد مقمال امًـؼؾ، مطقث لا تحؿؾ امًبطامىة أيف إمؿارة إمًقفؿ ميما 

............. .مسقـما كؼرأ مقمغ امًقمضف الآمظر مًؾبطامىة: " مًبطامىات.ورد مذ مهمػها مـ ا

وأمهؾب امًظـ أن وصقل الجثمان إمم مقـاء ميمػميك ميان اولًا  ".(2)إمز مقـاء مىرية إماو

وامًدمًقؾ مقمغ ذمًؽ مففقر  مسغرض امًتحـقط، مصؿ كُؼؾ إمم مقـاء إماو مسغرض امًدموـ.

ؾقػ أمطد امعلامطمل مسـؼؾ مقـاء مىرية إماو ميجفة وصقل مًؾؿقمقاوات، موؼد مشؿ مشؽ

 .(3)مضثمان مؾقبثقس أيبقكقخقس مـ مىرية ميمػامقا إمم مقـاء مىرية إماو

ومر امًـفاية يتضح مًـا مـ مظلال امًقمصائؼ امعتعؾؼة مسـؼؾ امعقمشك أن مقؿؾقة امًـؼؾ 

لم مشؽـ مشتؿ مسشؽؾ مـػرد مًؽؾ مقمقاء مقمغ مطده, مسؾ ميان يتؿ مدؿقع امعقمقاوات امعراد 

ومسـاءً مقمغ ذمًؽ كجد مسطامىة وامطدة لأميثر مـ مقمقاء مىد مشؽقن كؼؾفا مر رمطؾة وامطدة, 

, ومىد مشؽقن لأميثر مـ مضفة ميما مضاء مر إمطدى امًبطامىات امًتك (4)مقمضفة مًـػس الجفة

                                                 
(1)SB. I. 2052 = C.Étiq. Mom. 2104 (3

rd
 Cent C.E- Memphis): "Μαρωνᾶσ κώμησ 

Φιλαδελφύασ. παρϊδεσ Ἀνθεςτῖτι. βϊλε εἰσ κερκό".  

(2)C.Étiq. Mom. 2104 =SB 1 2052 (Memphis, 3
rd

 Cent C.E): ἐκβολόν πούςαι εύσ 

ὀρμον κώμησ Ἐμμαυ". 

(3)SB. I 1207 (2
nd

 -3
rd

 Cent CE- Arsinoite): Recto:"Σεβθώ Ἐπωνύχου ἀπό 

κώμη εύσ ναύςτην πούηςαι ἐκβολόν Κεραμϋασ"Verso : " εἰσ πούηςαι ἐκβολόν

ὀρμον κώμησ Ἐμμαυ". 

(4)SB. I. 3553; SB. 5200 (2
nd

 Cent CE); 5203; P. Lille C 76/1-2 (2
nd

 Cent.C.E -

Herakleopolis); SB. I. 5203 = C. Etiq Mom. 2119 (175-199 C.E); SB. I. 5143 (1
st
 

Cent. CE -Arsinoite): "Πουπλιανόσ Φιλαδελφύτησ εἰς όρμου Κερκό τοῦ 

Μεμφεύτου ςύν τῶ [υ]ύῶ.  
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امًتك مشعقد مًؾؼرن امًثامًث امعقلادى: " مقسقيريس مسـ مؾقـقػقس مسقـسقاس إمم 

 نأرامسققس، اريقمشقس مقسقيريس مسسقـتامشقس وايسقديقس امعؼامسؾة مًـ"ديقمؾبقمًق

 وامسـ ميامًقسمػيس مقسقريس مسـ مصسقـامسقـخققس مـ مسقـسـان إمم أمىؾقؿ مىػط .......

وهؽذا يتبمل مًـا أن امعقمقاوات امًثلامصة الأومم مياكت متجفة إمم مـقبة أى  .(1)...."

إمز امومؽاض كؼؾ امعقمقاوات   αῦτόν τόν εύσمًـػس الجفة مطقث يشمػ امًتعبمػ 

الأمظرى إمم إمىؾقؿ مىػط, ومًؽـ امعقمقاء الخامسة  مًـػس الجفة, مسقـما مشؿ امًـؼؾ امعقمقاء

 .(2)مطذف مؽانها

 

 **  *  

  

                                                 
(1)SB. I. 3556 = C. Etiq Mom. 2079. (Theben, 3

rd
 Cent C.E): "Μεςοῆρισ υύόσ 

Σενεφούσ Πηνςεναν εύσ τό Ιςιειν ἀπεναντύ Διόσ πολισ Ἀρηότησ Μεςουῆρισ 

Ψενταῦτοσ καύ Ἀραβύου ύνα προσ αδυη..ον..εν... Μεςοῆρισ υῖόσ 

Θσ(ε)ναπύγχιοα ἀπο Πηινςινόι τοῦ Κοπτεύτου νομοῦ καύ τόν υύόν Καλεςόρι 

εύερονικη καύ τούσ ύερι "  

(2)Bataill. A., A., "Propos d' une 'Etiquette de Momie Inedited".RA 25 , 1946, p 49. 
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 :الخاتمة

 وكخؾص مـ هذا امًبحث إمم أن مضفة وصقل الجثاممل امعـؼقمًة مياكت أما إمم

أو إمم امعؼامسر مسغرض امًدموـ, وهذا ما مشبمل مًـا مـ مظلال  مًؾؼقام مسؿعالجتفا ورش امًتحـقط

درامؾة مقدد ميبمػ مـ مسطامىات كؼؾ امعقمشك امًتك امشبعت صقغًا مصامستة مر ميثمػ مـ الأمطقان: 

مطقث مياكت تحتقى مقمغ امؾؿ امعتقمر ومؽان وصقل الجثمان, ميما مياكت تحتقى مسعضفا 

مياكت تحتقى مسعضفا  مقمغ مؽان وصقل الجثمان موؼط دون ذمير امؾؿ امعتقمر, مر مطمل

 مسالأضاموة إمم امؾؿ امعتقمر ومؽان امًقصقل, مقمغ محؾ أمىامتف امعـؼقل مـفا. 

ومىد مضاءت أمهؾب امًقمصائؼ الخاصة مسامًـؼؾ مـ إمىؾقؿ مساكقمسقمًقس مـؼقل إمًقفا 

مـ مىرية مشريػققن امًتك وصؾـا مـفا مقدد ميبمػ مـ امًبطامىات الخشبقة امعؽتقمسة 

ؿ مؾؽانها مياكقا مـ امعصريمل، ميما أن رمسما ميان مسامًديؿقمـقؼقة, مما يدل مقمغ أن معظ

مظر آمستقاهؿ الامضتمامقك وامععقشك متدكك موخرمضقا مًؾبحث مقـ امًرزق مر مؽان 

وصؾ إمًقـا مقدد مـ امًبطامىات مـ مـقبة, وممػقس,  ميما مًقفا مًقدموـقا موقفا.إومقادوا 

 مراميز ؿمسؼط رأمؾفؿ أو مًؽقنه ؿامعقمقاوات أما مًؽقنه ؿوأرمؾقـقى امعـؼقل إمًقف

 ديـقة هامة مًقمضقد امعؼامسر امًؽبمػة امعؼدمؾة بها. 

ميان يتؿ كؼؾ الجثاممل وامعقمقاوات أما نهريًا مسقامؾطة امًؼقارب أو مسريًا 

  -مقؿؾقة امًـؼؾ مسعض امعشؽلات مثؾ: ومىد صامطبمسقامؾطة امًدواب. 

 امعحدد امعؽان إمم الجثمان وصقل مقدم . 

  .الخقف مـ مشؾػ امعقمقاء لأيف مؾبب مـ الأمؾباب 

  مقدم مشقمور ومؾائؾ امًـؼؾ, وما يتبع هذا الأمر مـ مشلمظمػ مىد يضر مسالجثمان

 مظصقصًا مر مطال اكتظاره مًؾتحـقط. 

لم تمؽـا امًقمصائؼ مـ إمًؼاء امًضقء امًؽامر مقمغ مشؽامًقػ امًـؼؾ مطقث يرد موقفا 

دون تحديد الجفة امعـؼقمًة مـفا وإمًقفا, ومر مسعض الأمطقان لا  موؼط امعبؾغ امعدموقع

مشذمير امعبامًغ امعدموقمقة, ويؽتػك موؼط مسذمير أن امًتؽامًقػ مىد مشؿ مشسديها مسدون ذمير 
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ماهقة هذه امًتؽامًقػ امًتك لا يتضح مر مسعض الأمطقان امعسئقل مقـ دموعفا, مر مطمل 

مًديـ.  يتضح مـ امًبعض الأمظر أنها رمسما مياكت مسئقمًقة الأخ أو أمطد  امًقا

مقـدما ميان يتؿ مشسؾقؿ امعقمقاوات مر الجباكات مولن امعستؾؿقا مياكقا مـ امًعمال 

الجـائزيمل امعختصمل مسعؿؾقتك امًـؼؾ وامًدموـ, أما مر مطامًة امًتسؾقؿ مـ مؽان 

مسة  امًقصقل موؼد مياكت أومًقية امًتسؾقؿ لأهؾ امعتقمر. وأمطقاكاً لا يتضح مًـا صؾة مىرا

ك كامعقا  ومياكتـف الأمطتػاظ مسامعقمقاء لحمل وصقل أهؾف. امعتقمر مسامعستؾؿ امًذى يؿؽ

محطة وصقل امعقمقاوات والجثاممل امعـؼقمًة مقـ مـريؼ امًـفر مطث ميان يتؿ امًتسؾقؿ 

هـاك, ومـ أمؿفر امعقاكك امًتك مياكت محطة مًقصقل امعقمقاوات مقـاء ميمػميك امًقامىع 

 مقمغ الحدود ما مسمل إمىؾقؿك ممػقس وأرمؾقـقى.

 

 **  *  
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